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1 4 .

Zakon
z d n e  8. avgusta  1906, 

v e l j a v e n  z a  v o j v o d i n o  K r a n j s k o ,

o preložitvi deželne ceste L itija-P luskava na 
progi med Litijo in Šm artnim .

Po nasvetu deželnega zbora Svoje vojvo
dine Kranjske ukazujem na podstavi § 22. de
želnega zakona z dne 28. julija 1889., dež. 
zak. št. 17, tako:

§ 1.

V zakonu o uvrstitvi cest z dne 28. julija 
1889., dež. zak. št. 18. pod točko 10. nave
dena deželna cesta Litija-Pluskava je  v progi 
med Litijo in Šm artnim  preložiti po projektu, 
ki ga je dala napraviti občina Šmartno, pri 
čemer se v novo črto privzeta, 894 m dolga 
delna proga okrajne ceste Litija-Jablanica-Mo- 
ravče, ki se odcepi v Litiji od sedanje deželne 
ceste, izloči iz vrste okrajnih cest.

§ 2.

Mojemu ministru za notranje stvari je na
ročeno, izvršiti ta zakon.

E i s e n e r z ,  dne 8. avgusta 1906.

Frane Jožef s r.

B ien ertli s. r.

1 4 .

Gesetz
vom 8. August 1906,

w i r k s a m  f ü r  d a s  H e r z o g t u m  K r a i n ,

betreffend die Umlegung der L it tn i -P Iuskae r  Landes- 
straste in der «trecke zwischen i ' i t to i  und 2 t .  M a r t in .

Ucber Antrag des Landtages Meines Her
zogtum s Krain finde Ich ans Grund des § 22 
des Landesgesetzes vom 28. Ju li  1889, L. G. Bl. 
Nr. 17, anzuordnen, wie folgt:

§ I-

Die im Straßenkategorisierungsgesetze vom 
28. J u li  1889, L. G. B l. Nr. 18, unter Post 10 
vorkommende Littai-Pluskaer Landesstraße ist in 
der Strecke zwischen Littai und S t.  M artin  nach 
Maßgabe des über Veranlassung der Gemeinde 
S t. M artin  verfaßten Projektes umzulegen, wobei 
die in die neue Tra^c einbezogene, 894 m lange 
Teilstrecke der von der gegenwärtigen Landesstraße 
in Littai abzweigenden L ittai-Jablanitz-M o- 
räntscher Bezirksstraße aus der Kategorie Der 
Bezirksstraßen ausgeschieden wird.

§ 2.
M it dem Vollzüge dieses Gesetzes wird Mein 

M inister des Innern  beauftragt

E i s e n e r z ,  am 8. August 1906.

Franz fto'wi) m. P.
B ienertli m. p.

1 5 .

Razglas c. kr. deželne vlade za Kranjsko 
z dne 17. avgusta 1906, št. 16.439,

s katerim  se zopet dopušča prosti promet s trtam i 
in drugim i prenašalci in zarejevalel trtne uši 
med krajevno občino Moravče političnega okraja 
litijskega in med I . vinarskim  ozemljem vojvo
dine Kranjske, oziroma s teritorialno zvezanim  

vinarskim  ozemljem vojvodine Štajerske.

Ker se je  uradno dognalo, da se je  po
javila trtna  uš v' krajevni občini Moravče po
litičnega okraja litijskega, se na podstavi § 6. 
naredbe c. kr. poljedelskega ministrstva z dne

1 5 .

Kundmachung der k. k. Landesregierung 
für Krain vom 17. August 1906, 

5 . 16.439,
betreffend die Areigebung des Verkehres mit Reben 
und anderen R r b la u s t r ä g f r n  zwischen der L r t s g r -  
nieinde Moriiutsch des pol. Bezirkes L it ta i  und dem 
I. W cinbaugebiete Mvaino, bezw. dem m it  diesem 
te r r i t o r i a l  zusammenhängenden W einbaugrbiete  

des Herzogtum cs 2 te i r rm a rk .

D a  das Auftreten der R eb laus  in der O r ts -  
genieindc Moränlsch des politischen Bezirkes Littai 
amtlich konstatiert worden ist, wird ans G ru n d  
des § 6 der Verordnung des k. k. Ackerbaumi-



6. junija 1893., drž. zak. št. 100, zopet do
pušča prosti promet s trtam i in drugimi pre
našalci in zarejevalci trtne uši med krajevno 
občino Moravče in med I. vinarskim ozem
ljem vojvodine Kranjske, označenim v tukaj
šnjem razglasu z dne 5. septembra 1904., dež. 
zak. št. 17, oziroma s krajevnima občinama 
Temenica in Gradišče političnega okraja litij
skega, ki sta se s tukajšnjim  razglasom z dne 
27. julija 1906., dež. zak. št 13, priklopili 
temu vinarskemu ozemlju, oziroma se tudi kra
jevna občina Moravče priklaplja temu I. vinar
skemu ozemlju.

8 tem je  v zmislu tukajšnjega razglasa 
z dne 19. januarja 1906., drž. zak. št. 4, tudi 
zopet dopuščen prosti promet s trtam i in dru
gimi prenašalci in zarejevalci trtne uši med 
krajevno občino Moravče in med vsemi kra
jevnimi občinami vojvodine Štajerske, glede 
katerih je  bila izdana izvozna prepoved na pod
stavi §§ 1. in 4., zakona z dne 3. aprila 1875., 
drž. zak. št. 61.

Izvažati trte in druge prenašalce in zare- 
jevalce trtne uši iz krajevne občine Moravče v 
druga vinarska «zemlja pa je  slej kakor prej 
dopuščeno samo proti posebni oblastveni do
volitvi.

Za c. k r. deželnega p redsedn ika:

R u d o lf g ro f Chorinsky  s. r.

nisteriums vom 6. J u n i  1893, R .  G  B l.  N r.  100, 
der Verkehr mit Reben und anderen R eb laus  - 
t rägem  zwischen der Ortsgemeinde Moräutsch 
und dem in der hieramtlichen Kundmachung vom 
5. September 1904, L. G . B l .  N r.  17, bezeich- 
neten I. Weinbaugebiete des Herzogtnmes K rain , 
resp. dem mit der hieramtlichen Kundmachung 
vom 27. J u l i  1906, L G . B l.  N r.  13, in dieses 
Weingebict einbezogenen Ortsgcmeinden Theme- 
nitz und Gradische des Pol. Bezirkes Littai frei
gegeben, bezw. wird auch die Ortsgemeinde M o 
räutsch in dieses I. Weinbaugebiet einbezogen.

Hiedurch erscheint im S in n e  der hieramt
lichen Kundmachung vom 19. J ä n n e r  1906, 
R .  G . B l .  N r.  4 auch der Verkehr mit Reben 
und anderen Reb laus trägern  zwischen der O r t s 
gemeinde Moräutsch und sämtlichen O rtsgem ein
den des Herzogtnmes Steiermark, rncksichtlich 
welcher auf G ru n d  der §§ 1 und 4 des Gesetzes 
vom 3. April  1875, R .  G. B l .  N r .  61, ein A u s 
fuhrverbot erlassen worden ist, freigegeben.

Die A usfuh r  von Reben und  anderen R eb 
lausträgern  aus  der Ortsgemeinde Moräutsch in 
andere Weinbaugebiete ist jedoch nach wie vor 
n u r  gegen besondere behördliche Bewilligung 
gestattet.

F ü r  den k. k L andespräsidenten: 

R u d o lf G ra f Chorinsky m. p.




